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Leia atentamente as instruções antes de utilizar este 

produto. 

 

Número do modelo: LTCS-2102



ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
 
Modelo n: LTC-2102 

Potência: 180 W 

Tensão: 24 V 

Emissões de ruído: 107 dB 

Data de produção: 2021/23 

Fabricante:  

Spatz Global Limited 

Unidade 3a-8, 12/F, Kaiser Centre, No. 18 

Centre Street, Sai Ying Pun, Hong Kong 

 

Importador HS Plus d.o.o., Gmajna 8, 1236 Trzin, Eslovénia 
 
Fabricado na China 
 
IMPORTANTE!  
Para preservar a vida útil do produto, do motor e da bateria, o produto está equipado com uma proteção contra 
sobreaquecimento. Utilizar continuamente durante um máximo de 5 minutos e deixar desligado durante pelo 
menos 5 minutos antes da próxima utilização. Em caso de sobreaquecimento, o produto pára automaticamente 
de funcionar e volta a funcionar quando tiver arrefecido o suficiente (dependendo da temperatura ambiente). 
Este produto não é adequado para cortar madeira dura ou grandes pedaços de madeira (com mais de 6 cm de 
diâmetro). 
 
 
O PACOTE INCLUI:
1 x unidade principal 
1 x bateria 
1 x cabo de carregamento 
1 x corrente 
 

1 x suporte de corrente 
1 x chave de fendas 
1 x chave de caixa 
1 x manual do utilizador 
1 x capa de proteção

 
SAFETY INSTRUCTIONS 
 

AVISO: Leia todos os avisos de segurança e todas as instruções. O não cumprimento dos avisos e das 

instruções pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou lesões corporais graves. Guarde todos 

os avisos e instruções para referência futura. O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos refere-se à 

ferramenta eléctrica que é alimentada a partir da fonte de alimentação principal (com um cabo de alimentação 

ligado à tomada) ou à ferramenta elétrica que é alimentada a bateria (sem um cabo de alimentação ligado à 

tomada). 

• Manter a área de trabalho limpa e iluminada. Áreas desordenadas ou escuras são propícias a acidentes. 

• Não utilize ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, por exemplo, na presença de líquidos, gases 

ou poeiras inflamáveis. As ferramentas elétricas produzem faíscas que podem inflamar o pó ou os 

fumos. 

• Mantenha as crianças e outras pessoas afastadas quando estiver a utilizar uma ferramenta elétrica.  

• Não exponha as ferramentas elétricas à chuva ou a condições de humidade. 

• Preste atenção, observe e tenha consciência do que está a fazer e utilize as ferramentas eléctricas de 

forma sensata. Não utilize a ferramenta elétrica se estiver cansado, sob a influência de drogas, álcool ou 

medicamentos. Um momento de desatenção durante a utilização da ferramenta elétrica pode causar 



ferimentos graves. 

• Utilizar equipamento de proteção individual. Usar sempre proteção para os olhos. O equipamento de 

proteção, como uma máscara anti-poeiras, calçado de segurança com solas antiderrapantes, um capacete 

de segurança ou protectores auriculares, utilizado em condições adequadas, reduzirá o número de lesões. 

• Evitar um arranque involuntário. Certifique-se de que a ferramenta elétrica está desligada antes de a ligar 

à fonte de alimentação principal e/ou à bateria, de a levantar ou de a transportar. Transportar 

ferramentas eléctricas com o dedo no interruptor ou energizar ferramentas eléctricas que têm o 

interruptor ligado convida a acidentes. 

• Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire quaisquer ferramentas de ajuste ou chaves de fendas da 

mesma. Ferramentas ou uma chave inglesa na parte rotativa da ferramenta podem causar ferimentos. 

• Não esticar demasiado a mão. Mantenha sempre os pés e o equilíbrio correctos. Isto permite um melhor 

controlo da ferramenta elétrica em situações inesperadas. 

• Vestir-se corretamente. Não use roupas largas ou jóias. Mantenha o cabelo, o vestuário e as luvas 

afastados das peças móveis. Roupas largas, jóias ou cabelos compridos podem ficar presos nelas. 

• Não force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta elétrica correta para o seu trabalho. Com a 

ferramenta elétrica certa, trabalhará melhor e com mais segurança dentro da gama de desempenho 

pretendida. 

• Não utilize a ferramenta elétrica se o interruptor não a ligar e desligar. Qualquer ferramenta eléctrica que 

não possa ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser reparada.



• Desligue a ficha da fonte de alimentação e/ou a bateria da ferramenta elétrica antes de efetuar quaisquer 

ajustes, mudar acessórios ou armazenar ferramentas elétricas. Estas medidas preventivas de segurança 

reduzem o risco de arranque acidental da ferramenta elétrica. 

• Mantenha as ferramentas eléctricas fora do alcance das crianças quando não estiverem a ser utilizadas. 

A ferramenta não deve ser utilizada por pessoas que não estejam familiarizadas com o funcionamento da 

ferramenta ou que não tenham lido este Manual do Utilizador. As ferramentas elétricas são perigosas nas 

mãos de utilizadores sem formação. 

• Manutenção de ferramentas elétricas. Verifique se as peças móveis estão desalinhadas ou presas, se há 

peças partidas ou qualquer outra condição que possa afetar o funcionamento da ferramenta elétrica. Se 

estiver danificada, mande reparar a ferramenta elétrica antes de a utilizar. Muitos acidentes são causados 

por ferramentas elétricas com manutenção deficiente. 

• Manter a ferramenta de corte afiada e limpa. As ferramentas de corte com manutenção adequada e 

arestas de corte afiadas têm menos probabilidades de se prenderem e são mais fáceis de controlar. 

• Utilize as ferramentas elétricas, acessórios, acessórios, etc. de acordo com estas instruções. Tenha em 

conta as condições de trabalho e o tipo de trabalho que pretende efetuar. A utilização da motosserra para 

outros fins que não os previstos pode resultar numa situação perigosa. 

• A manutenção da ferramenta elétrica deve ser efectuada por um técnico qualificado, utilizando apenas 

peças de substituição idênticas. Desta forma, garante-se a segurança da ferramenta elétrica. 

• Seguir as instruções de lubrificação e substituição de acessórios. 

• Manter os punhos secos, limpos e isentos de óleo e gordura. 

• Mantenha todas as partes do corpo afastadas da corrente da serra quando esta estiver a funcionar. Antes 

de ligar a motosserra, certifique-se de que a corrente não está em contacto com nada. Um momento de 

desatenção durante o funcionamento da motosserra pode causar o emaranhamento da sua roupa ou do 

seu corpo com a corrente da motosserra. 

• Segure sempre a motosserra com a mão direita no punho traseiro e a mão esquerda no punho dianteiro. 

Segurar a motosserra com uma configuração de mão invertida aumenta o risco de ferimentos pessoais e 

nunca deve ser feito. 

• Segure a ferramenta eléctrica apenas pelas superfícies isoladas dos punhos, porque a corrente da serra 

pode entrar em contacto com cabos eléctricos ocultos ou com o seu próprio cabo. O contacto de correntes 

de serra com um fio "sob tensão" pode tornar as partes metálicas expostas da ferramenta eléctrica "sob 

tensão" e provocar um choque elétrico no operador. 

• Usar óculos de segurança e proteção auditiva. Recomenda-se a utilização de equipamento de proteção 

adicional para a cabeça, mãos, pernas e pés. O vestuário de proteção adequado reduzirá os ferimentos 

pessoais provocados por detritos projetados ou pelo contacto acidental com a corrente da serra. 

• Não opere uma motosserra numa árvore. A operação de uma motosserra enquanto estiver numa árvore 

pode resultar em ferimentos pessoais. 

• Mantenha sempre os pés correctos e opere a motosserra apenas quando estiver numa superfície fixa, 

segura e nivelada.Superfícies escorregadias ou instáveis, como escadas, podem causar perda de equilíbrio 

ou de controlo da motosserra. 

• Ao cortar um galho que está sob tensão, esteja atento ao retorno da mola.Quando a tensão nas fibras da 

madeira é libertada, o ramo com mola pode atingir o operador e/ou atirar a motosserra para fora de 

controlo. 

• Transporte a motosserra pelo punho da frente, com a motosserra desligada e afastada do seu corpo.O 

manuseamento correto da motosserra reduzirá a probabilidade de contacto acidental com a corrente em 

movimento. 

• Siga as instruções para lubrificação, tensionamento da corrente e substituição de acessórios.Uma 

corrente inadequadamente lubrificada pode partir-se ou aumentar a possibilidade de coice. 



• Cortar apenas madeira.Não utilize a motosserra para fins não previstos. Por exemplo: não utilize a 

motosserra para cortar plástico, alvenaria ou materiais de construção que não sejam de madeira. A 

utilização da motosserra para operações diferentes das previstas pode resultar numa situação perigosa. 

• Causas e prevenção de retrocessos por parte do operador: O coice pode ocorrer quando o nariz ou a ponta 

do sabre toca num objeto, ou quando a madeira se fecha e aperta a corrente da serra no corte.Em alguns 

casos, o contacto com a ponta pode provocar uma reação inversa súbita, fazendo com que o sabre suba 

e volte para o operador. O entalamento da corrente da serra ao longo da parte superior da barra de guia 

pode empurrar a barra de guia rapidamente de volta para o operador. Qualquer uma destas reações pode 

fazer com que perca o controlo da serra, o que pode resultar em ferimentos graves. Não confie 

exclusivamente nos dispositivos de segurança incorporados na sua motosserra. Como utilizador de uma 

motosserra, deve tomar várias medidas para manter os seus trabalhos de corte livres de acidentes ou 

ferimentos. O coice é o resultado da má utilização da ferramenta e/ou de procedimentos ou condições de 

funcionamento incorrectos e pode ser evitado tomando as devidas precauções, conforme indicado 

abaixo: 

Manter um aperto firme, com os polegares e os dedos a rodear os punhos da motosserra, com ambas as 

mãos na motosserra e posicionar o corpo e o braço de modo a permitir-lhe resistir às forças de ricochete. 

As forças de coice podem ser controladas pelo operador, se forem tomadas as devidas precauções. Não 

largue a motosserra. 

-Não se estique e não corte acima da altura dos ombros. Isto ajuda a evitar o contacto involuntário com 

a ponta e permite um melhor controlo da motosserra em situações inesperadas. 

-Utilize apenas barras e correntes de substituição especificadas pelo fabricante. Barras e correntes de 

substituição incorretas podem causar a quebra da corrente e/ou coice. Siga as instruções de afiação e 

manutenção do fabricante para a corrente da serra. 

-Nunca comece o corte com a ponta do sabre. 

-Nunca utilize a ponta do sabre para cortar. Tenha especial cuidado ao retomar cortes que já tenham sido 

iniciados. 

-Iniciar o corte com a corrente a funcionar. 

-Afiar sempre corretamente a corrente. Ajustar o limitador de profundidade à altura correcta. 

-Nunca serrar vários ramos ao mesmo tempo. 

-Nunca serrar vários ramos ao mesmo tempo. -Ao limar, ter o cuidado de evitar que a barra entre em 

contacto com outros ramos. 

• Trabalhar apenas em terreno firme e com uma boa base de apoio. Prestar especial atenção aos obstáculos 

(por exemplo, o cabo) na área de trabalho. Tenha especial cuidado onde a humidade, o gelo, a neve, a 

madeira recém-cortada ou a casca possam tornar as superfícies escorregadias. Não se apoie em escadas 

ou árvores quando estiver a utilizar a serra. 

• Não opere a motosserra nas proximidades de poeiras ou gases inflamáveis, pois o motor gera faíscas e 

apresenta risco de explosão. 

• Nunca cortar acima da altura dos ombros. 

• Tenha especial cuidado ao trabalhar em terrenos inclinados; os troncos e os ramos que rolam constituem 

um perigo potencial. 

• Segure a motosserra com as duas mãos quando a ligar e utilizar. Segure a pega traseira com a mão direita 

e a pega dianteira com a mão esquerda. Segure firmemente os punhos com os polegares. O sabre e a 

corrente não devem estar em contacto com nenhum objeto quando a motosserra estiver ligada. 

• Limpe a área a cortar de objectos estranhos, tais como areia, pedras, pregos, arame, etc. Os objetos 
estranhos danificam o sabre e a corrente e podem dar origem a retrocessos perigosos. 

• Tenha especial cuidado ao cortar nas proximidades de vedações de arame. Não cortar contra a vedação, 

pois a serra pode recuar. 

• Não cortar no solo. 



• Cortar as peças de madeira individualmente, não em feixes ou pilhas. 

• Evite utilizar a serra para cortar ramos finos e raízes, pois estes podem ficar presos na serra eléctrica. A 

perda de equilíbrio representa um perigo. 

• Não utilize a motosserra para escovar pedaços de madeira e outros objectos. 

• Controle a motosserra de modo a que nenhuma parte do seu corpo fique dentro do percurso alargado 

da corrente da motosserra. 

• Leia o manual de instruções para se familiarizar com o funcionamento da motosserra. 

• Antes de utilizar a motosserra pela primeira vez, é necessário obter instruções sobre o seu 

funcionamento. Se isso não for possível, pelo menos pratique o corte de madeira redonda num cavalete 

antes de começar a trabalhar. 

• As serras não devem ser utilizadas por crianças ou jovens com menos de 18 anos. As excepções são os 

jovens com mais de 16 anos que estejam a receber formação sob a supervisão de um profissional. 

• O trabalho com a motosserra exige um elevado nível de concentração. Não trabalhe com a motosserra 

se não estiver a sentir-se bem e em forma. Realize todo o trabalho com calma e cuidado. 

• Nunca utilize a serra sob a influência de álcool, drogas ou medicamentos. 

• A motosserra destina-se exclusivamente ao corte de madeira. Não a utilize, por exemplo, para cortar 
plástico ou betão poroso. 

• Utilize a motosserra apenas para as operações descritas neste manual de instruções. 

• Não o utilize, por exemplo, para aparar sebes ou para fins semelhantes. 

• A motosserra não deve ser utilizada para trabalhos florestais, ou seja, para o abate de árvores e o 

desbaste de madeira em pé. 

• O cabo da motosserra não proporciona ao operador a mobilidade e a segurança necessárias para este 

tipo de trabalho. 

• A motosserra não se destina a uma utilização comercial. 

• Não sobrecarregue a motosserra. 

EQUIPAMENTO DE PROTECÇÃO PESSOAL 

Recomenda-se vivamente a utilização do seguinte equipamento de proteção individual ao utilizar a ferramenta 

eléctrica: 

• O vestuário deve ser justo, mas não deve impedir a mobilidade. 

• Usar o seguinte vestuário de proteção durante o trabalho. 

• Um capacete de segurança testado, em caso de perigo devido à queda de ramos ou outros. 

• A face mask or goggles. 

• Proteção auricular adequada (protectores auriculares, tampões auriculares personalizados ou 

moldáveis). 

• Luvas de segurança em couro firme. 

• Calças compridas fabricadas em tecido resistente. 

• Sapatos ou botas de segurança com sola antiderrapante, biqueira de aço e forro de tecido resistente a 

cortes. 

• Uma máscara respiratória, quando efetuar trabalhos que produzam poeiras (por exemplo, serrar 

madeira seca). 



DESCRIÇÃO DO PRODUTO 

 

 

 

 

 

 

1 Barra de guia 
2 Tampa lateral 
3 Interruptor de 
segurança 
4 Proteção de corte 

 
5 Porca de fixação 
  6 Interruptor 

  7 Bateria 

 

COMO REMOVER A CORRENTE 

 

 

1. Desapertar o botão de compressão no 

sentido contrário ao dos ponteiros do 

relógio. 

 

 

2. Desapertar o botão de compressão no sentido 

contrário ao dos ponteiros do relógio. 

 

 

 

 

 

 

 



COMO INSTALAR A CORRENTE 

Carregar a corrente na placa de guia 

 
 
  

1. Carregue a corrente na placa de guia, e o dente de guia do meio fica preso na ranhura de guia da 

placa de guia. Nota: a lâmina da corrente deve estar para a frente. Nota: A motosserra de carga 

tem um sistema para ajustar a tensão da corrente. Ao instalar a placa guia, certifique-se de que 

o bloco de ajuste fica preso no orifício de ajuste de posicionamento na extremidade da placa 

guia! 

 

 
 
  

2. Alinhe o orifício do pino e instale o orifício inverso e a corrente. 
 
 



                                                                                          
1. O padrão de ajuste é levantar a corrente no meio da placa de guia com a mão e expor 1-3 dentes de guia do 
meio. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Como mostrado, rode o parafuso de ajuste no sentido dos 

ponteiros do relógio para apertar a corrente, e no sentido 

contrário ao dos ponteiros do relógio para enviar

 COMO AJUSTAR O APERTO DA CORRENTE 

3. Instale a tampa lateral e aperte a porca do parafuso. 

4. Direção de rotação da serra. 

 

 

Retirar a tampa lateral como 
indicado, o diâmetro da placa de 
guia pode descer 

Chave de 
fendas 



2. Desaperte a porca de compressão. Como mostra a figura, rode o parafuso de ajuste no sentido 

dos ponteiros do relógio para esticar a corrente, no sentido contrário ao dos ponteiros do 

relógio para a soltar. 

  

        

1. Prima o botão e puxe a bateria para fora. Nota: Preste atenção ao alinhamento. 

CARREG
AR A 
BATERIA 



2. Ligar a bateria ao carregador, que foi ligado à fonte de alimentação. Nota: Certifique-se de que a 

tensão da fonte de alimentação principal é compatível com a tensão indicada na placa de 

características. Quando a luz vermelha do carregador está acesa, a bateria está a carregar e a luz verde 

significa que o carregamento está concluído. O tempo médio de carregamento é de 2 horas. 

3. Quando o carregamento estiver concluído, retire o adaptador da fonte de alimentação e, em seguida, 

retire o conector da bateria. 

4. A bateria tem de ser recarregada pelo menos uma vez de três em três meses. 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA ADICIONAIS 

Não exponha a bateria a condições extremas, como temperaturas elevadas ou choques. Caso contrário, 

poderá causar ferimentos pessoais devido à fuga da solução eletrolítica. 

Antes de carregar, verifique se a superfície da bateria está limpa e seca. 

Antes da entrega, a bateria deste produto não está totalmente carregada. Por conseguinte, antes da 

primeira utilização, deve ser totalmente carregada. 

Não carregue a bateria durante longos períodos de tempo. 

Se a duração da bateria com eletricidade suficiente for significativamente mais curta, deve ser 

substituída. 

O utilizador só pode utilizar a bateria do fabricante da ferramenta elétrica. 

Para poupar a utilização das baterias eléctricas e garantir a melhor duração das mesmas, não 
sobrecarregue a ferramenta eléctrica cortando ramos secos e molhados com mais de 60 mm de 
diâmetro. 

Se o utilizador sentir que a potência da ferramenta não é suficiente ou que o corte não é suficientemente 

suave, verifique se a bateria está fraca ou se a lâmina está cega. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

As funções de reparação não mencionadas neste documento devem ser efectuadas por um técnico 
devidamente qualificado. Para garantir a segurança da utilização, só podem ser utilizadas as peças 
originais. 

Antes de qualquer manutenção ou limpeza da ferramenta elétrica, retire a bateria da ferramenta elétrica 
e guarde-a num local seguro. 

Utilize proteção para as mãos quando tocar nas lâminas de segurança. Tocar na lâmina com as mãos 
desprotegidas aumenta o risco de ferimentos. A limpeza e a manutenção devem ser efectuadas 
regularmente. Isto assegura um funcionamento duradouro e fiável da ferramenta elétrica. 

Limpe cuidadosamente a corrente após cada utilização. Limpe a corrente com óleo lubrificante e pulverize 
com spray de proteção para metais. 

Após operação contínua, remova os detritos, como poeira, da placa de cobertura turbulenta frontal do 
equipamento. 

ARMAZENAMENTO 

1. Para garantir que a bateria está totalmente carregada, evite carregá-la em ambientes extremamente 
quentes ou frios. 

2. Se a ferramenta elétrica não for utilizada durante um longo período de tempo, retire a bateria antes 

de a guardar. 

3. As pilhas e os carregadores devem ser colocados na caixa do aparelho para evitar a entrada de calor, 

pó e humidade. 

4. Verifique se o interruptor está desligado. 



5. A bateria deve ser armazenada num ambiente seco com uma temperatura de armazenamento de 0°-
20°C. 

6. A distância entre a bateria e quaisquer objectos combustíveis deve ser mantida para além de 1,5 m. 
7. Para garantir a vida útil do equipamento e evitar a sua degradação, guarde-o num estado totalmente 

carregado. Quando não estiver a ser utilizado, carregue e descarregue a bateria. Não ligar o 

interruptor de alimentação durante o armazenamento. 

 

Indicator light: 

VERMELHO CARREGAMENTO 

VERDE CARREGAMENTO EFECTUADO 

 
 
Instruções de reciclagem e eliminação  

Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado juntamente com outros resíduos 

domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis danos para o ambiente ou para a saúde humana 

resultantes da eliminação descontrolada de resíduos, recicle-o de forma responsável para 

promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para devolver o seu aparelho usado, 

utilize os sistemas de devolução e recolha ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado. 

Este pode levar o produto para uma reciclagem ambientalmente segura. 

 

Declaração do fabricante de que o produto está em conformidade com os requisitos das directivas 

CE aplicáveis. 

 

Interpretação das marcações 

 

     Usar óculos de proteção 

 

 

Utilizar proteção contra o ruído 

 

 

   Não expor à chuva 

 

 

 Ver instruções de utilização 

 

  

  Classe de proteção II; duplo isolamento 

 

 

 

   Direção de rotação da motosserra 

 

 

 

  ATENÇÃO: Não olhar para a luz de trabalho 

 

 

Etiqueta do produto: Max. 130 mm (indica o comprimento máximo da placa de guia) 

 

 

 

 



                                                         EU DECLARATION OF CONFORMITY 

                                                               According to EC Directive - CE 

Manufacturer: Spatz Global Limited 

Address: Unit 3A‐8, 12/F, Kaiser Centre, No. 18 Centre Street, Sai Ying Pun, Hong Kong 

Phone: 0086 18505815587 

Email: emmy@keepselected.cn 

 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 

Product name: BRENCHIE (CHAINSAW) 

Model no.: LTCS‐2102 

 

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 

harmonization legislation: 

EMC directive 2014/30/EU 

LVD directive 2014/35/EU 

ROHS directive 2011/65/EU and 2015/863 

Machinery directive 2006/42/EC 

Noise emission directive 2000/14/EC 

References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical 
specifications in relation to which conformity is declared: 
 

EN 55014‐1:2017+A11:2020 

EN IEC 61000‐3‐2:2019 

EN 61000‐3‐3:2013+A1:2019 

EN 55014‐2:2015 

EN 60745‐2‐13:2009+A1:2010 

EN 60204‐1:2018 

EN ISO 12100:2010  

IEC 62321‐3‐1:2013 

IEC 62321‐5:2013 

IEC 62321‐4:2013 

IEC 62321‐7‐1:2015 

IEC 62321‐7‐2:2017 

mailto:emmy@keepselected.cn


IEC 62321-6:2015 

EN 62841-1:2015 

EN ISO 3744:1995 

 

The products were produced according to the European Union directive and standards. 

Measured noise level: 107 dB 

Notified body that has undergone EC type-examination:  

Ente Certificazione Macchine Srl, Via Ca` Bella, 243 - Loc. Castello di Serravalle – 40053, 
Valsamoggia  

(BO) - Italy 

Notified body no.: 1282 

The authorized person for compilation of the technical file is: 

Rok Slapar, HS Plus d.o.o., Gmajna 8, 1236 Trzin, SI 15553442 

 

Imported by: HS PLUS D.O.O., Gmajna 8, 1236 Trzin, Slovenia, EU 

 

Signed for and on behalf of (company name): Spatz Global Limited 

Place and date of issue: Hong Kong 2024.08.23 

Name, function: Yannan Wang 

Signature:  

Stamp:  



DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE 

De acordo com a diretiva da UE – CE 

Fabricante: Spatz Global Limited 

Endereço: Unit 3A‐8, 12/F, Kaiser Centre, No. 18 Centre Street, Sai Ying Pun, Hong Kong 

Telefone: 0086 18505815587 

E-mail: emmy@keepselect 

Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

Nome do produto: BRENCHIE (SERRA) 

Número do modelo: LTCS‐2102 

O objeto da declaração está em conformidade com a legislação relevante de harmonização da União 

Europeia. 

Diretiva EMC 2014/30/UE 

 

Diretiva LVD 2014/35/UE 

 

Diretiva ROHS 2011/65/UE e 2015/863 

 

Diretiva de Máquinas 2006/42/CE 

 

Diretiva de Emissões de Ruído 2000/14/CE 

Referência às normas harmonizadas relevantes aplicadas ou a outras especificações técnicas com 

base nas quais a conformidade é declarada: 

EN 55014-1:2017+A11:2020 

 

EN IEC 61000-3-2:2019 

 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

 

EN 55014-2:2015 

 

EN 60745-2-13:2009+A1:2010 

 

EN 60204-1:2018 

 

EN ISO 12100:2010 

 

IEC 62321-3-1:2013 

 

IEC 62321-5:2013 

 

IEC 62321-4:2013 

 

IEC 62321-7-1:2015 

 



IEC 62321-7-2:2017 

 

IEC 62321-6:2015 

 

EN 62841-1:2015 

 

EN ISO 3744:1995 

 

Os produtos foram fabricados em conformidade com as diretivas e normas da União Europeia. 

Nível de ruído medido: 107 dB 

 

Organismo notificado que realizou a revisão EC: 

 

Ente Certificazione Macchine Srl, Via Ca` Bella, 243 - Loc. Castello di Serravalle – 40053, Valsamoggia  

 

(BO) – Itália 

 

Número do organismo notificado: 1282 

 

Pessoa autorizada para a compilação do dossiê técnico: 

 

Rok Slapar, HS Plus d.o.o., Gmajna 8, 1236 Trzin, SI 15553442 

 

Importador: HS PLUS D.O.O., Gmajna 8, 1236 Trzin, Eslovénia, UE 

Assinado por e em nome de (nome do fabricante): Spatz Global Limited 

Local e data de emissão: Hong Kong, 23.08.2024 

Nome, função: Yannan Wang 

Assinatura: 

Carimbo: 

 


